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1 - Demande de renseignements - en période d'invitation - Clause no 2.4 

Afin d'assurer l'uniformité et la qualité de l'information fournie aux soumissionnaires, les 
demandes de renseignements importantes reçues, ainsi que les réponses à ces demandes, 
seront fournies simultanément à tous les soumissionnaires qui auront reçu la demande de 
soumissions, sans que le nom de l'auteur des demandes de renseignements soit mentionné. 

Voici les questions que nous avons reçues jusqu'à maintenant : 

------------------------------------------------------------------------ 

Question 6 : SVP confirmer que l’IRCC sera responsable de trouver et fournir les sites 
d’hébergement dans les régions de Lacolle et de Montréal. 

Réponse 6 : IRCC est responsable de fournir les sites d’hébergement partout au Canada, 
incluant dans les régions de Lacolle et de Montréal. 

------------------------------------------------------------------------ 

Question 7 : Quel sera le modèle de distribution alimentaire – Style buffet ou repas emballé ? 

Réponse 7 : Les repas sont préparés à l’avance par l’hôtel et la distribution sera assurée 
par le personnel du service de support (directement aux chambres des 
migrants, selon un horaire prédéterminé). Le service de repas pourra varier 
légèrement d’un site à l’autre en fonction des conditions locales et des offres 
de services alimentaires. 

------------------------------------------------------------------------ 

Question 8 : « Le soumissionnaire doit démontrer sa compréhension des exigences du projet. 
Cela inclura la description de la façon dont le soumissionnaire gérera l’augmentation 
potentielle de 75 demandes d’asile par jour, jusqu’à un maximum de 900 
demandeurs d’asile sur les lieux » 

Est-ce que ce texte signifie qu’il y aura une augmentation minimale de 75 migrants en 
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plus du nombre de base, et ce à n’importe quelle journée ou plutôt qu’il y aura une 
augmentation maximale de 75 migrants en plus du nombre de base, et ce à n’importe 
quelle journée ? 

Réponse 8 : Le volume de migrants nécessitant un soutien de IRCC pour leur isolation est 
imprévisible et les volumes actuels sur chaque sites varient de jour en jour. 
Les attentes envers le fournisseur est qu’il soit en mesure de subvenir à une 
augmentation journalière d’au plus 75 migrants, jusqu’à un maximum total de 
900 migrants par jours. 

---------------------------------------------------------------------------  

Toutes les autres conditions de la Demande de proposition demeurent inchangées. 


